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ЗАКОН 
ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА 
ЗАКОНА ЗА ГРАЖДАНСКАТА РЕГИСТРАЦИЯ

(Обн., ДВ, бр. 67 от 1999 г., изм. и доп. бр. 28, 37 от 2001 г., бр. 54 от 2002 г., бр. 63 от 2003 г., бр. 70, 96 от 2004 г., бр. 30 от 2006 г., бр. 48, 59 от 2007 г., бр. 105 от 2008 г., бр. 6, 13, 47, 74, 82 от 2009 г., бр. 33 от 2010 г., бр. 9, 39 от 2011 г., бр. 42 от 2012 г., бр. 66, 68 от 2013 г., бр. 53, 98 от 2014 г., бр. 55 от 2015 г.,  бр. 39, 50 от 2016 г., бр. 85, 91 от 2017 г.,  бр. 47 от 2018 г., бр. 17, 24, 101 от 2019 г., бр. 105 от 2020 г., бр. 80 от 2023 г., бр. 85 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 3, ал. 2, т. 2, буква „а“ в края на изречението се добавя „по реда на Закона за чужденците в Република България“. 
§ 2. В чл. 22 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2 в края на изречението се поставя запетая и се добавя „включително и на тези лица, за които основанието за вписване в регистъра е отпаднало.“
2. Алинеи 3 и 4 се отменят.
[bookmark: _Hlk201058726][bookmark: _Hlk201059551]§ 3. В чл. 26 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) в основния текст след думите „се създава“ се добавя „от общинската администрация“;
б) в т. 2 след думите „гражданско състояние“ запетаята се заличава и думите „заявление за постоянен адрес и адресна карта за настоящ адрес“ се заменят с „и заявление за адресна регистрация“.
2. В ал. 3:
а) в основния текст след думите „се създава“ се добавя „от общинската администрация“;
[bookmark: _Hlk199852085][bookmark: _Hlk199852208]б) в т. 1 след думите „гражданско състояние“ запетаята се заличава и думите „заявление за постоянен адрес и адресна карта за настоящ адрес“ се заменят с „и заявление за адресна регистрация“;
[bookmark: _Hlk207011662]в) в т. 2 след думите „хуманитарен статут“ запетаята се заличава и думите „заявление за постоянен адрес и адресна карта за настоящ адрес“ се заменят с „и заявление за адресна регистрация“;
г) точка 4 се отменя.
3. Алинеи 4 и 5 се отменят.
§ 4. В чл. 27 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и след думите „електронния личен регистрационен картон“ се добавя „на лицата по чл. 3, ал. 2“.
2. В т. 2 думите „заявление за постоянен адрес и адресна карта за настоящ адрес“ се заменят със „заявление за адресна регистрация“.
3. Създава се ал. 2:
[bookmark: _Hlk201307198]„(2) Електронните лични регистрационни картони на лицата, за които основанието за вписване в регистъра на населението по чл. 3, ал. 2 е отпаднало, се актуализират само с данните от Националния електронен регистър на актовете за гражданско състояние.“
§ 5. В чл. 36 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите „гражданското състояние“ се добавя „или електронно подписани съобщения, получени чрез Националната здравно информационна система“.
2. Създава се нова ал. 3:
„(3) Когато събитието раждане или смърт е настъпило извън лечебно заведение и няма техническа възможност за изпращане на електронно подписано съобщение за настъпилото събитие или когато съобщението за раждане следва да се състави от лице по чл. 43, ал. 2, т. 3, съобщението се съставя на хартиен носител.“ 
3. Досегашните алинеи 3 и 4 стават съответно 4 и 5.
§ 6. В чл. 42 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите „писмено съобщение“ се добавя „или електронно подписано съобщение, получено чрез Националната здравно информационна система“ и цифрата „7“ се заменя с „5“.
2. В ал. 2 след думите „писмено съобщение“ се добавя „или електронно подписано съобщение, получено чрез Националната здравно информационна система“.
3. Създава се ал. 3:
„(3) Когато чрез управителя на лечебното заведение е подадено заявление до длъжностното лице по гражданското състояние или декларация с нотариално заверен подпис за припознаване на новороденото, документът се прилага към електронно подписаното съобщение за раждане и се изпраща чрез Националната здравно информационна система.“
§ 7. В чл. 43 се правят следните изменения и допълнения:
1. [bookmark: _GoBack]В ал. 1 думата „писмено“ се заличава, а цифрата „5“ се заменя с „3“. 
2. В ал. 2 думата „писмено“ се заличава, а думите „от министъра на регионалното развитие и благоустройството“ се заменят с „ с наредбата по чл. 113, ал. 1“.
3. В ал. 6, изречение първо се изменя така „ Длъжностното лице по гражданското състояние съставя акта за раждане след получаване на съобщение за раждане.“
		§ 8. В чл. 55 се правят следните изменения и допълнение:
1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Съобщението за смърт, настъпила в лечебно заведение, се съставя от ръководителя на заведението или от лице, на което със заповед е възложено това. Електронно подписано, съобщението се изпраща незабавно чрез Националната здравно информационна система до длъжностното лице по гражданското състояние в населеното място, където е настъпила смъртта.“
2. Създава се нова ал. 3:
„(3) Когато смъртта е настъпила извън лечебно заведение и няма техническа възможност за изпращане на електронно подписано съобщение, същото се съставя на хартиен носител и се предоставя незабавно на длъжностното лице по гражданското състояние.“
3. Досегашните алинеи 3 и 4 стават съответно 4 и 5.
§ 9. В чл. 72 се правят следните изменения и допълнения:
1. Създава се нова ал. 6:
[bookmark: _Hlk201830292]„(6) Изречение трето на ал. 5 не се прилага, когато приелият фамилното име на другия съпруг не е български гражданин.“
2. Досегашната ал. 6 става ал. 7.
§ 10. В чл. 83, ал. 2 се създава изречение второ:
 „Постъпилите по реда на чл. 42 и чл. 55, ал. 2 документи се съхраняват в електронен вид.“
§ 11. В чл. 85, ал. 1, изречение първо думите „колко от актовете са използвани“ се заличават.
§ 12. В чл. 88а се правят следните изменения и допълнения:
1. в ал. 2 след думите „по реда на“ се добавя „Административнопроцесуалния кодекс,“;
2. в ал. 3 думите „държавен орган“ се заменят с „административни органи, лица, осъществяващи публични функции, и организации, предоставящи обществени услуги“.
§ 13. В чл. 89, ал. 3 последното изречение се изменя така:
„Апартаментът се обозначава от комбинация, съдържаща до четири символа, като първите три задължително са цифри, а последният символ е буква на кирилица.“ 
§ 14. В чл. 92 се правят следните изменения:
1. Алинея 12 се изменя така: 
„(12) Органите по ал. 1 съхраняват документите, въз основа на които се извършва или променя адресна регистрация, както и копия от други изискуеми по закона документи, за срок от 5 години.“
2. Алинея 15 се отменя.
§ 15. В чл. 93, ал. 6 думите „заявление за постоянен адрес и адресна карта за настоящ адрес“ се заменят със „заявление за адресна регистрация“.
§ 16. В чл. 95 се правят следните изменения и допълнения: 
1. Алинея 1 се изменя така:
[bookmark: _Hlk201061094]„(1) Постоянният и настоящият адрес се заявяват чрез подаване на заявление за адресна регистрация от лицето до органите по чл. 92, ал. 1.“
2. Алинея 4 се изменя така:
[bookmark: _Hlk207788570]„(4) Образецът на заявлението за адресна регистрация се утвърждава с наредбата по чл. 113, ал. 1.“
3. [bookmark: _Hlk201060428]Създава се ал. 5:
[bookmark: _Hlk207358961][bookmark: _Hlk207108052]„(5) Български гражданин, живеещ в чужбина, заявява постоянен и настоящ адрес пред органите по чл. 92, ал. 1. Когато се заявява настоящ адрес в чужбина, заявлението се подава пред органа по чл. 92, ал. 1 по постоянен адрес. Заявяването на адресна регистрация може да бъде извършено и чрез дипломатическите или консулските представителства на Република България в чужбина.“
4. Създава се ал. 6:
[bookmark: _Hlk207107942]„(6) Заявената адресна регистрация се отразява незабавно в регистъра на населението от длъжностното лице в общинската администрация.“
§ 17. Членове 96 и 97 се отменят.
[bookmark: _Hlk200719556]§ 18. В чл. 98 се правят следните изменения и допълнения:
1. [bookmark: _Hlk201060968]Алинея 1 се изменя така:
„(1) Всяко лице е длъжно да заяви промяната на адресната си регистрация по постоянен и/или по настоящ адрес в срок 30 дни от настъпването ѝ.“
2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Постоянен и настоящ адрес се променят чрез заявление за адресна регистрация. При промяна на постоянен адрес, заявлението се подава пред органите по чл. 92, ал. 1, където лицето избира да бъде вписано в регистъра на населението. При промяна на настоящ адрес, заявлението се подава пред органите по чл. 92, ал. 1, където лицето живее.“ 
3. Създават се ал. 3 и 4:
„(3) Когато български гражданин заявява промяна на настоящ адрес в чужбина, заявлението се подава пред органа по чл. 92, ал. 1 по постоянен адрес. Заявяването на адресната регистрация може да бъде извършено и чрез дипломатическите или консулските представителства на Република България в чужбина.
(4) Промяната на адресна регистрация се отразява незабавно в регистъра на населението от длъжностното лице в общинската администрация.“
§ 19. В чл. 99 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинеи 1 и 2 се отменят.
2. В ал. 3 думите „почивен дом“ се заличават, а думата  „подслон“ се заменя с „настаняване“.
3. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Не се допуска регистриране на настоящ и/или постоянен адрес за повече от 4 месеца в хотел, мотел или друго място за настаняване в същото или в друго населено място на територията на общината.“
4. Алинея 5 се изменя така:
„(5) Настоящият адрес на малолетни и непълнолетни лица, настанени в социални и интегрирани здравно-социални услуги за резидентна грижа, е адресът на услугата и се заявява  и променя от ръководителя на съответната услуга.“
5. Алинея 6 се изменя така:	
„(6) Непълнолетните лица, които се обучават в училища в населено място, различно от постоянния и настоящия адрес на родителите, могат лично да подават заявления за адресна регистрация за промяна на настоящия си адрес. В този случай към заявлението трябва да се приложи уверение от съответното училище, че лицето е записано като ученик.
[bookmark: _Hlk201062781]§ 20. В чл. 99б се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1, изречение първо думите „чл. 99, ал. 1 и ал. 4“ се заменят с „чл. 98, ал. 1, чл. 99, ал. 4“.
2. В ал. 3 след думите „чл. 92“ се добавя „чл. 98, ал. 1, чл. 99, ал. 4“.
§ 21. Член 102 се изменя така: 
[bookmark: _Hlk207023658]„Чл. 102 (1) ЕСГРАОН функционира на:
1. национално ниво - Министерството на регионалното развитие и благоустройството чрез Главна дирекция "Гражданска регистрация и административно обслужване";
2. областно ниво - Министерството на регионалното развитие и благоустройството чрез териториалните звена "Гражданска регистрация и административно обслужване";
3. общинско ниво - общинските администрации.
[bookmark: _Hlk201065888][bookmark: _Hlk201065644][bookmark: _Hlk201065580](2) Главна дирекция „Гражданска регистрация и административно обслужване“ поддържа регистър на населението – Национална база данни „Население“, Национален електронен регистър на актовете за гражданско състояние, регистър на единните граждански номера, Национален класификатор на настоящите и постоянни адреси, приложния софтуер за поддържане на регистрите и класификатора и служебни данни, които формират Централизирана автоматизирана информационна система „Гражданска регистрация“.
[bookmark: _Hlk201066420][bookmark: _Hlk201330700][bookmark: _Hlk201065941](3) Териториалните звена на Главна дирекция „Гражданска регистрация и административно обслужване“ проверяват коректността на въведените от общинските администрации данни преди актуализиране на Националния класификатор на настоящите и постоянни адреси и регистъра на единните граждански номера, както и осъществяват контрол по поддържане от общинските администрации на данните в регистъра на населението - Национална база данни „Население“. 
 (4) Общинските администрации съставят актове за гражданско състояние, отразяват настъпили промени в тях, създават и подписват електронни еквиваленти на актовете за гражданско състояние в Националния електронен регистър на актовете за гражданско състояние и въвеждат данни за поддържане в актуално състояние на  регистъра на населението - Национална база данни „Население“, регистъра на единните граждански номера и Националния класификатор на настоящите и постоянни адреси.
(5) За функционирането на ЕСГРАОН, Главна дирекция „Гражданска регистрация и административно обслужване“ към Министерството на регионалното развитие и благоустройството, нейните териториални звена и общинските администрации обработват, получават и съхраняват данни за гражданската регистрация на физическите лица.“
§ 22. В чл. 105 се правят следните изменения:
1. В ал. 2, изречение второ след думите „се въвеждат на национално ниво“ се поставя точка и текста до края на изречението се заличава.
2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Актуализирането на данните от гражданската регистрация се извършва в реално време от общинските администрации.“
§ 23. В чл. 106 се правят следните изменения и допълнения:
[bookmark: _Hlk206776527]1.	В ал. 1, т. 2 думите „държавни органи и институции“ се заменят с „административни органи, лица, осъществяващи публични функции, и организации, предоставящи обществени услуги “.
2.	Алинея 5 се отменя.
3.	Създават се ал. 7 и 8:
[bookmark: _Hlk201824689]„(7) Административните органи, лицата, осъществяващи публични функции, и организациите, предоставящи обществени услуги проверяват данните, свързани с гражданската регистрация, служебно чрез автоматизиран достъп по реда на Закона за електронното управление и нямат право да изискват доказването на такива обстоятелства от физическите лица.
(8) Когато данните от ЕСГРАОН не са налични в електронен вид или е необходимо да се прецени от компетентен орган тяхната съвкупност, за да удостоверят определени факти и обстоятелства, административните органи, лицата, осъществяващи публични функции, и организациите, предоставящи обществени услуги изискват по служебен ред от съответната общинска администрация издаването на удостоверителен документ.“
§ 24. В чл. 116 се правят следните изменения:
[bookmark: _Hlk205380698]1. В ал. 1 думите „от 500 до 1000 лв.“ се заменят с „от 255,65 до 511,29 евро.“.
2. В ал. 2 думите „от 200 до 500 лв.“ се заменят с „от 102,26 до 255,65 евро.“.
§ 25. В чл. 116а думите „от 1000 до 5000 лв.“ се заменят с „от 511,29 до 2 556,46 евро.“.

Заключителни разпоредби

§  26. В Закона за безопасно използване на ядрената енергия (обн., ДВ, бр. 63 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 120 от 2002 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 76, 88 и 105 от 2005 г., бр. 30 от 2006 г., бр. 11 и 109 от 2007 г., бр. 36 и 67 от 2008 г., бр. 42 и 74 от 2009 г., бр. 80, 87, 88 и 97 от 2010 г., бр. 26 от 2011 г., бр. 38 и 82 от 2012 г., бр. 15, 66 и 68 от 2013 г. и бр. 98 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 58, 99, 102 и 103 от 2017 г., бр. 7 и 77 от 2018 г., бр. 17 от  2020 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 84, 86 и 102 от 2023 г., бр. 27 и бр. 70 от 2024 г.) в чл. 6, ал. 3 думите „по ал. 1, т. 4“ се заменят с „по ал. 1, т. 2 и 4“.
§ 27. В Закона за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия (обн., ДВ, бр.73 от 2010 г., изм. и доп. 88 от 2010 г., бр. 26 и 43 от 2011 г., бр. 44 и 73 от 2012 г., бр. 66, 68 и 70 от 2013 г., бр. 53 и 98 от 2014 г., бр. 14, 56, 79, 94 и 95 от 2015 г., бр. 47, 81 и 103 от 2016 г., бр.103 от 2017 г., бр. 10 и 20 от 2018 г., бр. 37 от 2019 г., бр. 100 от 2020 г., бр. 80 от 2021 г., бр.102 от 2022 г., бр. 84 от 2023г., бр. 13 и 41 от 2024 г.) в чл. 86 се създава ал. 5:  
[bookmark: _Hlk209167702]„(5) Информацията за постоянния адрес на лицето по ал. 1, т. 1 се установява служебно.“
§ 28. В Закона за водите (обн., ДВ, бр. 67 от 1999 г., изм. и доп. бр. 81 от 2000 г., бр. 34, 41 и 108 от 2001 г., бр. 47, 74 и 91 от 2002 г., бр. 42, 69, 84 и 107 от 2003 г., бр. 6 и 70 от 2004 г., бр. 18, 77 и 94 от 2005 г., бр. 29, 30, 36, 65, 66, 105 и 108 от 2006 г.,  бр. 22, 59 от 2007 г., бр. 36, 52 и 70 от 2008 г., бр. 12, 32, 35, 47, 82, 93, 95, 103 от 2009 г., бр. 61 и 98 от 2010 г., бр. 19, 28, 35 и 80 от 2011 г., бр. 45, 77 и 82 от 2012 г., бр. 66 и 103 от 2013 г., бр. 26, 49, 53 и 98 от 2014 г., бр. 12, 14, 17, 58, 61, 95, 101 от 2015 г., бр. 15, 51, 52, 95 от 2016 г., бр. 12, 18 и 96 от 2017 г., бр. 55, 77, 98 и 103 от 2018 г., бр. 17, 25 и 61 от 2019 г., бр. 21, 44, 52 и 102 от 2020 г., бр. 13 и 17 от 2021 г., бр. 20, 96 и 102 от 2022 г., бр. 66, 86 и 102 от 2023 г., бр. 41 и 79 от 2024 г., бр. 54 от 2025 г.) се правят следните допълнения:
1. В чл. 44 се създава ал. 7:
[bookmark: _Hlk206513850] „(7) При необходимост от удостоверение за наследници, компетентният орган изисква по служебен ред издаването му от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“
2. В чл. 60 се правят следните допълнения:
а) В ал. 6 се създава т. 6:
[bookmark: _Hlk206514820]„6. При необходимост от удостоверение за наследници, компетентният орган изисква по служебен ред издаването му от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“
б) В ал. 7 се създава т. 3:
[bookmark: _Hlk206515524]„3. При необходимост от удостоверение за наследници, компетентният орган изисква по служебен ред издаването му от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“
§ 29. В Закон за авторското право и сродните му права (обн., ДВ, бр. 56 от 1993 г., изм. и доп. бр. 63 от 1994 г., бр. 10 от 1998 г., бр. 28 и 107 от 2000 г., бр. 77 от 2002 г., бр. 28, 43, 74, 99 и 105 от 2005 г., бр. 29, 30 и 73 от 2006 г., бр. 59 от 2007 г., бр. 12 и 32 от 2009 г., бр. 25 от 2011 г., бр. 21 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 28 и 94 от 2018 г., бр. 17, 47 и 98 от 2019 г., бр. 100 от 2023 г., бр. 70 от 2024 г.) в чл. 33 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2: 
„(2) При необходимост от удостоверение за наследници, компетентният орган изисква по служебен ред издаването му от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“
§ 30. В Закона за подпомагане и финансова компенсация на пострадали от престъпления (обн., ДВ, бр. 105 от 2006 г., изм. и доп. бр. 32 от 2010 г., бр. 51 от 2016 г., бр. 63 от 2017 г., бр. 48 и 84 от 2023 г.) в чл. 3 ал. 2 се създава изречение второ: 
„При необходимост от удостоверение за наследници, компетентният орган изисква по служебен ред издаването му от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“
[bookmark: _Hlk209168614]§ 31. В Закон за нотариусите и нотариалната дейност (обн., ДВ, бр. 104 от 1996 г., изм. и доп. бр. 117,  118 и 123 от 1997 г., бр. 24 от 1998 г., бр. 69 от 1999 г., бр. 18 от 2003 г.,  бр. 29 и 36 от 2004 г., бр. 19 и 43 от 2005 г., бр. 30, 39 и 41 от 2006 г., бр. 59 и 64 от 2007 г.,  бр. 50 и 69 от 2008 г., бр. 42,  47 и 82 от 2009 г., бр. 87 от 2010 г., бр. 32, 41 и 82 от 2011 г.,  бр. 38 и  95 от 2012 г., бр. 66 от 2013 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 50 от 2015 г., бр. 105 от 2016 г., бр. 103 от 2017 г., бр. 7 от 2018 г., бр. 77 от 2018 г., бр. 107 от 2020 г., бр. 84 от 2023 г.) в чл. 11, ал. 2 думите „за раждане,“ се заличават и се създава изречение второ:
„Информация от акта за раждане на лицето се установява служебно чрез автоматизиран достъп до данните на ЕСГРАОН по реда на Закона за електронното управление.“
§ 32. В Закона за физическото възпитание и спорта (обн., ДВ, бр. 86 от 2018 г., изм. и доп. бр. 17, бр. 35 и 64 от 2019 г., бр. 69, 85 и 96 от 2020 г., бр. 39 и 81 от 2024 г.) в чл. 71, ал. 2 се създава изречение трето:
„Данните от акта за раждане на лицето се установяват служебно чрез автоматизиран достъп до данните на ЕСГРАОН по реда на Закона за електронното управление.“
§ 33. В Закона за частните съдебни изпълнители (обн., ДВ, бр. 43 от 2005 г., изм. и доп. бр. 39 от 2006 г., бр. 31, 59 и 64 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 97 от 2010 г., бр. 82 от 2011 г., бр. 49 от 2012 г., бр. 86 и 103 от 2017 г., бр. 77 от 2018 г., бр. 86 и 107 от 2020 г.) в чл. 7, ал. 2 думите „за раждане,“ се заличават и се създава изречение второ:
„Информация от акта за раждане на лицето се установява служебно чрез автоматизиран достъп до данните на ЕСГРАОН по реда на Закона за електронното управление.“
§ 34. В Гражданския процесуален кодекс (обн., ДВ, бр. 59 от 2007 г., изм. и доп. бр. 50, 63  и 69 от 2008 г., бр. 12, 19, 32, 42, 47 и 82 от 2009 г., бр. 13 и 100 от 2010 г., бр. 5 от 2011 г., бр. 45, 49, 99 от 2012 г., бр. 15 и 66 от 2013 г., бр. 53 и 98 от 2014 г., бр. 50 от 2015 г., бр. 15, 43 от 2016 г., бр. 8, 13, 63, 86, 96 и 102 от 2017 г., бр. 42 и 65 от 2018 г., бр. 38, 83, 98 и 100 от 2019 г., бр. 68, 98 и 110 от 2020 г., бр. 9 и 15 от 2021 г., бр. 15, 62 и 102 от 2022 г., бр. 11, 66, 80, 85 и 102 от 2023 г., бр. 39, 57 и 67 от 2024 г., бр. 26, 55 и 63 от 2025 г.) в чл. 341 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1, т. 1 се отменя.
2. Създава се нова алинея 2:
„(2) Съдът изисква по служебен ред издаването на удостоверение за наследници от общинската администрация по последен постоянен адрес на починалото лице.“ 
3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.
[bookmark: _Hlk209171348]§ 35. Министерският съвет, министрите и общинските съвети привеждат подзаконовите нормативни актове от тяхна компетентност в съответствие с този закон в срок 6 месеца от влизането му в сила. 
§ 36. До утвърждаването на образец на заявлението за адресна регистрация с наредбата по чл. 113, ал. 1 от Закона за гражданската регистрация, дейностите по § 3, т. 1, буква „б“ и т. 2, букви „б“ и „в“, § 4, т. 2, § 15, § 16, § 17, § 18, § 19, т. 1 и т. 5, § 20 се осъществяват по досегашния ред.
[bookmark: _Hlk228260709]§ 37. До внедряването на Централизираната автоматизирана информационна система „Гражданска регистрация“ дейностите по § 2, т. 2, § 5, § 6, § 7, т. 1 и 2, § 8, § 10, § 13 , § 21, § 22 се осъществяват по досегашния ред.








